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Church Office Hours
Monday - Friday
8:00 am - 4:00 pm
Religious Education
From the first week of
September through the
last week of May
OEC Office Hours
Tuesday, Wednesday
Thursday & Friday

Worship Schedule

Weekend Masses: Saturday, English 8:15 a.m. & 6:00 p.m.
Sunday, English 8:00 a.m. 11:15 a.m. Espaiiol 9:30 a.m. -1:00 p.m.
Weekday Masses: Monday, Tuesday, Thursday, Friday 8:00 a.m. English
Wednesday 7:00 pm English
Liturgy of the Hours: ~ Morning Prayer: Sunday - Saturday 7:30 a.m.
Evening Prayer: Wednesday 6:30 p.m. & Saturday 5:30 p.m.
Devotions: Rosary of the Virgin Mary: Monday, Tuesday, Thursday & Friday 8:30 a.m.

Saturday 8:00 a.m.
Prayer Meeting:  Spanish - Tuesday 7:00 p.m.
Novena to the Sacred Heart: During the Friday morning Holy Mass
Novena to Our Mother of Perpetual Help: After Wednesday Mass
Eucharistic Adoration: Weekly Holy Hour: Thursday 8:30 -9:30 a.m.
First Friday -9:00 a.m. - 9:00 p.m.
Reconciliation Sacrament: Wednesday 6:00 - 6:45 pm Saturday-5:00-5:45 p.m.
Sacrament of Baptism
Parents & Sponsors please register one week in advance.
English Baptism Class: First Tuesday & Thursday of the month at 7:00 p.m.
English Baptism Celebration: Third Saturday of the month at 9:00 a.m.
Clase Pre Bautismal: Primer Martes y Jueves del mes a las 7:00 p.m.
Bautismos Espaiiol: Segundo Sabado del mes al las 9:00 a.m.

Sacrament of Marriage — Quinceafiera Celebrations
Call the Parish office 6 months in advance to schedule appointment with priest.

Sacrament of the anointing of the sick
Please call the parish office to make arrangements for communion to be brought to your home or

to the hospital.

Parish Registration

If you are new to the parish, please register at the office. =~ Monday —Friday 8:30 a.m. —3:30 p.m.

Mission Statement

We, the parish community of St. Dominic, Houston, TX,

a multi-cultured community, joined together by faith

in Jesus Christ and the Roman Catholic Church, commit
ourselves to help each other grow in the understanding

of our faith, celebrate this faith in Liturgy and live it out by
using the gifts of each person in the service of others,
especially those in need, so that in the end, we may

become truly a community of faith: truly the people

of God and be of service to all!
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St. Dominic Catholic Church
Houston, TX

THIRD SUNDAY OF EASTER
APRIL 30, 2017

PLEASE LET US KNOW... If you or a loved one are hospital-
ized and would like to be added to the prayer list, have a visit,
homebound, and receive Holy Communion or the Sacrament of
Anointing. Call the Parish office (@ 281-458-2910
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MINISTRIES & ORGANIZATIONS Leaders & Time
Altar Servers: Mercedes Flores -Spanish
Clem & Cecile Monta English 3rd Saturday 9:00 am.
E. M. of Holy Communion:- Mary LeBlanc -English
E. M. de Eucaristia: Uriel & Lucila Duran
Lectors English: Gale Lamanilao
Lectores Spanish: Rogelio Mendez
Liturgy English Music: Melner Calvo, Sundays 5 :00 pm
Liturgia Musica Espanol: Valentin Cobos, Jesus Puente, Elias Tello
Ushers/Greeters English : Parish Youth Group
Acomodadores Espaiiol: Miguel Rodriguez
Offertory Collection Counters: Gloria Casey
Parish Pastoral Council- Juan Hernandez, 1¥. Monday 7:00 pm
Parish Finance Council: Hector Hernandez quarterly & as necessary
Baptismal classes- English Melner Calvo, Alex Bozon, Clem Monta
Clases Pre -Bautismales Espaiiol Lauro y Veronica Leal,

Rogelio y Reyna Mendez , Valentin y Araceli Cobos

Catholic Daughters Juanita Hernandez, 3 Thursday 6:30 pm
Family Ministry-Melner Calvo
Knights of Columbus: Raymond Helfrich, 1*. Sunday 9: 30 am
Legion of Mary— Esmeralda Ramirez, Saturday 9:00 a.m. English
Legion de Maria —Angelita Gonzalez, Martes 7:00 p.m. Espaiiol
Facilities Maintenance: Daron Monteilh & Raymond Helfrich
Asamblea De Oracién, Jesus & Ma. Dolores Velasquez Jueves 7:00 pm
MFCC St. Dominic: Osvaldo y Nancy Segura
Hispanic Ministry Coordinator: Salvador Manzo
Parish Youth Ministry: Deandria Gonzalez Thursday 7:00 pm
Clase Pre-Nupcial : Jose y Silvia Cervantes
Pre-Nuptial Class: English Melner Calvo, Clem Monta, Alex Bozon
Nullity Sponsors: Clem Monta & Alex Bozon
Virtus Facilitator: Salvador Manzo
Virtus Facilitator: Deandria Gonzalez
Pro-Life: Juan Hernandez
Vocation: Juan Picon
Evangelization: Dee Gonzalez & Salvador Manzo

Pre -Baptismal Registration

Must register in the parish office,

Monday — Friday, 8:00 am —3:30 pm a week prior to the class.
Bring child’s birth certificate; required to register

Sponsors if married must be married by the Catholic

Church and marriage certificate required.

If single they must be at least 16, and bring copy of

their Baptism, First Communion and Confirmation

Parents and godparents must attend two pre-baptismal classes
held 1st Tuesday & Thursday of the month at 7:00 - 9:30 pm.
Donation for classis $75.00

Baptism celebration 3rd Saturday of the month at 9:00 am

Child being baptized can not be older than 7 yrs. Old.
Children 7 years and older must be prepared through the
parish Catechism Program. (Guidelines of the Archdiocese of
Galveston-Houston )

LR R e
Informacién Pre- Bautismal - Pase a la oficina parroquial
Lunes —Viernes, 8:00 am — 3:30 pm una semana antes de la
clase. Es requerido presentar la acta de nacimiento del nifio/a
quien van a bautizar.
Padrinos Si estan casados
deben estar casados por laiglesia Catolica es requerido
presentar la acta de matrimonio.
Si son solteros deben tener por lo menos 16 afios y presentar
su acta de Bautizo, Primera Comunion y Confirmacion.
Papas y Padrines tienen que asistir a dos platicas
pre-bautismales el primer martes y jueves del mes de
7:00-9:30 pm.  Donacion para la platica: $75.00
Bautismos el segundo Sabado del mes a las 9:00 am

Niiios sin bautizar no deben ser mayores de 7 anos de edad.
Nifios deben recibir catecismo en el programa de la parroquia.
(Guias de Arquidiécesis de Galveston-Houston)

Presentacion de Tres Afios
Cuarto domingo del mes durante la misa de 1:00 p.m.
Pasa ala oficina y presente acta de bautismo para registrase

Eucharistic ADORATION 1st Friday
Holy Hour for Vocations:
on Thursdays: 8:30 a.m.- 9:30 a.m.
Next Full Day Adoration : May 5, 2017
8:30am-9:00 p.m.  Jesus asks us, “Can you not
spend an hour with me?” For further information,
call Mrs. Gloria Casey (@ 713-453-4968

Sacrament of Marriage: Register at least 6 months in
advance; drop by the office and fill out form and be ready
to meet the pastor; Pick up wedding information check-list.

Quinceaiiera Celebrations: The family must be registered
in the parish for a period of three (3) months prior to the date
of the first preparation session. The candidate should register
for her/his Quince Afios ceremony on or before her/his 14™
birthday . The candidate must have been baptized in the
Roman Catholic Church and must have received First Eucharist
prior to the time of the ceremony. If the honoree has not
received the Sacrament of Communion, she/he should be
enrolled to prepare to receive the sacrament before the Quince
Afos ceremony. The candidate must attend and com-

plete preparation sessions with the coordinator and must join
our parish youth program. Pick up Quinceafiera information
check-list.
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Fr. Roger's Letter

THIRD SUNDAY OF EASTER
APRIL 30, 2017

Dear Friends in St. Dominic

Please continue to pray for our first communion
children (this year we have 122 children preparing
for the reception of First Eucharist) who will do
their first communion in three batches on May

13" 20" & 27™) & for our Confirmation students
( thlS year we have 65 young people) who will
receive the sacrament of Confirmation on May 21%
to be confirmed by Bishop George Sheltz, Auxiliary
Bishop of Galveston-Houston.

This week-end’s scriptures recounts the experience
of two of the disciples traveling from Jerusalem

to Emmaus. It could have been seven miles from
anywhere. The disciples were not in a synagogue,
or the Temple, or in the holy city of Jerusalem.
They were not in prayer or preaching. They were
not anywhere in particular; they were just between
two places. They were leaving behind what seemed
to be a failed dream. Yet, precisely in that unex-
pected moment—when they most needed it—Christ
himself begins to walk with them. Christ’s
appearance is never a moment too late, nor does

he ever come a moment too soon.  Christ does
not impose himself upon these two disciples. He
gives them the impression that he is traveling on,
and he waits for them to extend the invitation to
stay with them that evening. So it is with our lives
and our hearts. Christ goes in only where he is
invited and welcomed. He will come in—he very
much wants to come in—, but he will only do so

if we open the door. Only in hindsight can we
begin to understand God’s timing and begin to
unravel the meaning of his action in our lives.

Only in looking back can we see why he gave

us particular graces in the moments he d1d What
would have happened if
we did not respond and
hold onto that grace he
offered?

Queridos Amigos en San Dominic,

Por favor contintien orando por nuestros primeros
hijos de comunion (este aio tenemos 122 nifios
preparandose para la recepcion de la Primera
Eucaristia) que haran su primera comunion en tres
grupos del mes de mayo 13, 20 y 27) y para nuestros
estudiantes de la Confirmacion (este afo tenemos

65 jovenes) quienes Recibir el sacramento de la
Confirmacion el 21 de mayo para ser confirmados
por el Obispo George Sheltz, Obispo Auxiliar de
Galveston-Houston.

Las escrituras de este fin de semana relatan la
experiencia de dos de los discipulos que viajaban
desde Jerusalén A Emmaus. Podria haber estado a
siete millas de cualquier lugar. Los discipulos no
estaban en una sinagoga, O el Templo, o en la

ciudad santa de Jerusalén. No estaban en oracion o
predicacion. No estaban en ninguna parte en particular;
Estaban entre dos lugares. Estaban dejando atras lo
que parecia ser un suefio fracasado. Sin embargo,
precisamente en ese momento inesperado -cuando
mas lo necesitaban- el mismo Cristo comienza a
caminar con ellos. De Cristo la apariencia nunca es
demasiado tarde, tampoco llegé un momento
demasiado pronto. Cristo lo hace No se 1mp0nga a
estos dos discipulos. El les da la impresion de que esta
viajando, y espera que ellos extiendan la invitacion

a Quedarse con ellos esa noche. Asi es con nuestras
vidas y nuestros corazones. Cristo entra solo donde
esta Invitado y bienvenido. El entraré ... él quiere
mucho entrar ..., pero solo lo hara Si abrimos la puerta.
Sélo en retrospectiva podemos comenzar a entender

el momento de Dios y comenzar a Desentraiar el
significado de su accion en nuestras vidas. Solo
mirando hacia atras podemos ver por qué dio Nosotros
las gracias particulares en los momentos que €l hizo.
(Qué hubiera sucedido si
no respondiamos y nos
aferramos a esa

gracia que ofrecia?

jAtentamente suyo en Cristo
Rev. Roger Estorque
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Saturday April 29th St. Catherine of Siena
8:00 am 1 All Souls/Difuntos

6:00 pm 1 Almas Del Purgatorio/Familia Valle
Sunday April 30th

8:00 am + Preston Jean/Darrell Jean

9:30 1 All Souls/Difuntos

11:15 am 1 All Souls/Difuntos

1:00 pm 1 All Souls/Difuntos

Monday May 1st St. Joseph the Worker
8:00 am 1 All Souls/Difuntos

Tuesday May 2nd St. Athanasius

8:00 am 1 All Souls/Difuntos
Wednesday May 3rd Ss. Philip and James
7:00 pm 1 All Souls/Difuntos
Thursday May 4th National Day of Prayer
8:00 am 1 All Souls/Difuntos

7:00 pm Asamblea de Oracion
Friday May 5th

8:00 am 1 All Souls/Difuntos

Saturday May 6th

8:00 am 1 All Souls/Difuntos

6:00 pm 1 All Souls/Difuntos

© J. S. Paluch Co., Inc.

Yearly Budget $332,500.00
Weekly to meet budget $ 6,694.23

4/23/2017 Ist 2nd
6:00 pm $2,295.00 $169.00
8:00 am $1,351.57 $247.12
9:30 am $1,442.41 $364.45
11:15 am $1,053.03 $129.75
1:00 pm $1.169.07 $325.60
Total $7,311.08  $1,235.92

DSF 2017-2018  Goal $34,000

Paid $16,743.26
Pledge $26,736.50
Under paid ($17,256.74
Under Pledge (87,263.50

Total participants 192

Monday May 1st

6:00 pm MFCC

Tuesday May 2nd

5:30 pm Coro Angeles de Dios/Mr. Tello
6:00 pm Legion de Maria-Spanish

6:45 pm RCIC,RCIT

7:00 pm Baptism Class English & Spanish
Wednesday May 3rd

6:00 pm Confirmation Confessions

6:45 pm Confirmation & Pre Confirmation
Thursday May 4th

7:00 pm Youth Group

7:00 pm Formacion de Proclamadores
7:00 pm Baptism Class English & Spanish
7:00 pm Bazaar Meeting

Friday May Sth

5:00 pm Confessions -1st Communion Eng & Sp
7:00 pm Ministerio Hispano

Saturday May 6th
HAVE A GREAT DAY! BUEN DIA!

Sunday May 7th

8:00 am Food Sales -Ventas de Comida
9:45 am Regular OEC PK-8th English
11:30 am Regular OEC PK-5th Spanish

FIRST COMMUNION REHEARSALS - ENSAYOS

May 12, 5:30 English group
Mayo 19, 5:30 Primer grupo Espaiiol
Mayo 26, 5:30 Segundo grupo Espaiiol

SCHEDULE OF FIRST COMMUNION CELEBRATION
May 13,2017 - 10:00 am - English
May 20 & 27,2017 10:00 am - Espaiiol

COMNFIRMATION

—+

Confirmation
Confessions- May 3rd & 10th 6:00 pm
Rehearsal - Friday May 19, 7:30 pm

Confirmation Celebration
May 21, 2017
4:00 pm
Celebrant: Most Rev. Bishop George Sheltz
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INTENCIONES DE MISAS

Favor de pasar al la oficina por lo menos un
semana antes de fecha de intencion. No le de su
intencion a ultima hora al lector. El nombre de
intencidon debe aparecer en el boletin. El boletin

es enviado a impresa en lunes para edicion
del préximo domingo.
La donacion por intencion son $10.00

MASS INTENTIONS

Please come by the office at least a week
prior to date that you want intention
mentioned. Please do not give name to
lector last minute before intentions are
mentioned. Names will appear in the
bulletin. Bulletin is sent to press on Monday of
the week before Sunday edition.
Donation per intention is $10.00

LA ASAMBLEA DE ORACION
Se reune cada Jueves
a las 7:00 pmen la
iglesia. Venga a las
alabanzas y charlas
de diferentes
predicadores

SAINT MARGARET
SUNDAY MISSAL
AN IDEAL COMPANION FOR
PERSONAL PRAYER.
800-566-6150
WWW.WLPMUSIC.COM

OEC Pre —Registration 2017-2018
Inscripcion de Doctrina

Returning Students - Alumnos que Regresan
May 16, - August 4, 2017
Tuesday- Friday /Martes —Viernes
8:30 am - 4:30 pm

New Students/Nuevo's Alumnos
June 13— August 4, 2017
Tuesday-Friday/Martes —Viernes
8:30 am- 4:30 pm

New students must bring in birth certificate
& baptism record at time of registration.

Nuevos alumnos deben presentar su acta
de nacimiento y bautismo al
tiempo de inscribirse

1 Nino/Child $ 50.00

2 Nino’s/Child  $100.00

3 Nino’s/Child  $150.00

4 or more/mas  $170.00

RCIA $100.00
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Third Sunday of Easter
You have made known to me
the paths of life; you will fill
me with joy in your presence.
-- Acts 2:28

Tercer Domingo de Pascua
Me has ensefiado el sendero
de la vida y me saciaras
de gozo en tu presencia.

-- Hechos 2:28
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HOLDING HANDS AT THE OUR FATHER?

Q: Many say we should not be holding hands in the congregation while reciting the Lord's Prayer because it is not a
community prayer but a prayer to "Our Father." Local priests say that since the Vatican has not specifically addressed it,
then we are free to do as we please: either hold hands or not. What is the true Roman Catholic way in which to recite the
Lord's Prayer during Mass?

A: It is true that there is no prescribed posture for the hands during the Our Father and that, so far at least, neither
the Holy See nor the U.S. bishops' conference has officially addressed it. The argument from silence is not very strong,
however, because while there is no particular difficulty in a couple, family or a small group spontaneously holding hands
during the Our Father, a problem arises when the entire assembly is expected or obliged to do so.

The process for introducing any new rite or gesture into the liturgy in a stable or even binding manner is already
contemplated in liturgical law. This process entails a two-thirds majority vote in the bishops' conference and the go-ahead
from the Holy See before any change may take effect. Thus, if neither the bishops' conference nor the Holy See has seen
fit to prescribe any posture for the recitation of the Our Father, it hardly behooves any lesser authority to impose a novel
gesture not required by liturgical law and expect the faithful to follow their decrees.

While there are no directions as to the posture of the faithful, the rubrics clearly direct the priest and any concelebrants to
pray the Our Father with hands extended — so they at least should not hold hands. One could argue that holding hands
expresses the family union of the Church. But our singing or reciting the prayer in unison already expresses this

element. The act of holding hands usually emphasizes group or personal unity from the human or physical point of view
and is thus more typical of the spontaneity of small groups. Hence it does not always transfer well into the context of larger
gatherings where some people feel uncomfortable and a bit imposed upon when doing so.  The use of this practice during
the Our Father could detract and distract from the prayer's God-directed sense of adoration and petition, as explained in Nos.
2777-2865 of the Catechism of the Catholic Church, in favor of a more horizontal and merely human meaning. For all of
these reasons, no one should have any qualms about not participating in this gesture if disinclined to do so. They will be
simply following the universal customs of the Church, and should not be accused of being a cause of disharmony.

A different case is the practice in which some people adopt the "orantes" posture during the Our Father, praying like the
priest, with hands extended. In some countries, Italy, for example, the Holy See has granted the bishops' request to allow
anyone who wishes to adopt this posture during the Our Father. Usually about a third to one-half of the assembled faithful
choose to do so. Despite appearances, this gesture is not, strictly speaking, a case of the laity trying to usurp priestly
functions.

The Our Father is the prayer of the entire assembly and not a priestly or presidential prayer. In fact, it is perhaps the only
case when the rubrics direct the priest to pray with arms extended in a prayer that he does not say alone or only with other
priests. Therefore, in the case of the Our Father, the orantes posture expresses the prayer directed to God by his children.

The U.S. bishops' conference debated a proposal by some bishops to allow the use of the orantes posture while discussing
the "American Adaptations to the General Instruction to the Roman Missal" last year. Some bishops even argued that it was
the best way of ridding the country of holding hands. The proposal failed to garner the required two-thirds majority of votes,
however, and was dropped from the agenda.
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ON THE ROAD
One central metaphor employed to describe the
Christian life is a journey. In today's second reading,
Peter addresses the early Christian community:
"Conduct yourselves with reverence during the time
of your sojourning" (1 Peter 1:17). When we think of a
journey, we normally think of some kind of movement
from point A to point B. The Christian journey, begun
in the waters of baptism (point A) has as its ultimate
destination eternal life with God in heaven (point B).
Unfortunately we find ourselves on all kinds of
detours along the way. Because of sin, we make
foolish turns and sometimes seem unable to detect
the presence of the Lord. Today's story of the two
disciples on their way to Emmaus illustrates for us the
fact that, even when we are dejected or on one of our
many detours, the Lord is there, walking right beside
us.

ATTENTION PARENTS....VBS 2017
Register now your child/children for our Summer
Vacation Bible School from June 26, 2017
6:30pm to 8:30 pm....
for Grades 1 to 6. Last day of Registration :
May 26, 2017.....

We also need volunteers for our Summer VBS 2017
Vacation Bible School.
If interested, please call the office- 281-458-2910.

EN EL CAMINO
Una metafora importante que se emplea para
describir la vida cristiana es la de una peregrinacion.
En la segunda lectura de hoy, Pedro se dirige a la
primera comunidad cristiana: "Vivan siempre
con temor filial durante su peregrinar por la tierra"
(1 Pedro 1:17). Al pensar en una peregrinacion,
normalmente se nos ocurre algin tipo de movimiento
del punto A al punto B. La peregrinacion cristiana,
que comenzo6 en las aguas del bautismo (punto A)
tiene como destino final la vida eterna con Dios en el
cielo (punto B). Desafortunadamente, en el transcurso
tomamos todo tipo de desvios. Debido al pecado,
tontamente nos desviamos y a veces parecemos
incapaces de detectar la presencia del Senor. Hoy,
el relato de los dos discipulos camino a Emaus ilustra
el hecho de que, aunque nos sentamos abatidos o muy
desviados, el Sefior esta alli, caminando junto a
nosotros.

Archdiocesan Help Available
* Parenting Help? The office of Family Life Ministry have
trained eight professionals around the Archdiocese to provide
services to parents who are willing and need help raising their
children. The program is designed to offer advice, support
and formation to parents with common developmental and
behavioral problems in children. For more information or to
register please call 713-741-8739 or 713-741-8711.

* Do you know a couple that is having a challenging situation
in their relationship and need help? We may be able to coach
you as a couple. We offer enrichment sessions, consulting and
mentoring for married couples experiencing some crisis or
challenges in their relationship. For more detailed information
please contact the office of Family Life Ministry

@ 713-741-8711.

* Loving Embrace Infertility Support Group Meets 3rd
Thursday, each month @ 7:30pm. Contact Shannon Lassen
@ 832-978-6716.
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Ayuda Arquidiocesana Disponible

* (Ayuda para Padres? La oficina del Ministerio de Vida
Familiar ha entrenado a ocho profesionales alrededor de la
Arquididcesis para proporcionar servicios a los padres que
estan dispuestos y necesitan ayuda para criar a sus hijos. El
programa esta diseflado para ofrecer asesoramiento, apoyo y
formacion a los padres con problemas comunes de desarrollo
y comportamiento en los nifios. Para mas informacion o para
registrarse por favor llame al 713-741-8739 o 713-741-8711.

+ ;Conoces a una pareja que estd teniendo una situacion
dificil en su relacion y necesita ayuda? Podemos ser capaces
de entrenarle como pareja. Ofrecemos sesiones de
enriquecimiento, consultoria y tutoria para parejas casadas
que experimentan alguna crisis o desafios en su relacion.
Para informacion mas detallada por favor comuniquese con
la oficina del Ministerio de Vida Familiar al 713-741-8711.

* El Grupo de Apoyo a la Infertilidad Embrace se retine el
tercer jueves, cada mes a las 7:30 pm. Llame a Shannon
Lassen @ 832-978-6716.
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